
a) The cook carries Demaenetus’s pot 
seruus coronas coquorum habet
b) You are shouting, but I am carrying the pots
serua timet. ego igitur uoco coquum
c) Why is the stage full of old men?
cur familia plena est coquorum?
d) I, Lar, am calling you. Why do you fear me?
ego Phaedra intro. cur aulam celatis?
e) If he has gold, Demaenetus is afraid
si celant aulam, serui timent.
f) The slaves are carrying the garlands and the pots
coquum et seruam Demaenetus uoco.

top p. 24
Lar enters onto the stage. He is the god of Euclio’s household. Lar keeps Demaenetus’s treasure under the ground. A lot of treasure is in a pot. But Euclio does not know about the treasure, because he does not look after Lar. For he gives no ointment, no garlands, no respect. But Phaedra, daughter of the greedy old man, loves Lar. For the daughter of Euclio gives a lot of ointment, many garlands, a lot of respect. Therefore Lar, because Euclio’s daughter is good, gives the pot of Demaenetus to Euclio. But Euclio, because he is greedy, places the pot under the ground again. For Euclio is very afraid of thieves! He has many worries! The treasure troubles the greedy and fearful old man. For the house of rich men are full of thieves.

